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Wa-š-bok lán chaubéjn w-achtachejn 
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A odpusť nám naše viny, jakož i my odpouštíme našim viníkům
Aramejský Otčenáš
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Wa-š-bok - tento slovní kořen  znamená "odpuštění" ale také "návrat do původního stavu", "vzájemně vstřebat"
Chaubéjn - v Matoušově verzi - "vina", "přestupek" nebo také "utajená minulost", "tajný dluh"
W-achtachejn - v Lukášově verzi - "hříchy" může znamenat také "chyby" nebo "zamotané nitě" 
   Je to příležitost oprostit se od chyb, které nás vzájemně svatují do uzlů.
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